Рабочая программа по бурятскому языку в 8-9 классах

Пояснительная записка
Данная рабочая программа разработана для обучения учащихся завершающего этапа обучения (8-9 классы).

Обучение бурятскому языку по курсу "Бурятский язык как государственный" в 8-9 классах основной школы  обеспечивает развитие и совершенствование сформированной к этому вре​мени коммуникативной компетенции на бурятском языке в говорении, аудировании, чтении и письме, включающей языковую и социокультур​ную компетенции, а также развитие учебно-по​знавательной и компенсаторной компетенций.

Коммуникативная компетенция развивается и совершенствуется в соответствии с отобранными для данного  этапа обучения темами, проблемами и ситуациями об​щения в пределах следующих сфер общения: со​циально-бытовой, учебно-трудовой, социально-культурной.

Расширяется спектр социокультурных знаний и умений учащихся 8-9 классов с учетом их инте​ресов и возрастных психологических особенно​стей. Целенаправленно формируются умения представлять свой регион, ее культуру средствами бурятского языка в условиях меж​культурного общения.

Расширяется спектр общеучебных и специаль​ных учебных умений, таких, как умение пользо​ваться справочником учебника, двуязычным сло​варем, электронным учебником по бурятскому языку.

Продолжается накопление лингвистических знаний, позволяющих осознавать осо​бенности своего мышления на основе сопостав​ления бурятского языка с русским; формирова​ние знаний о культуре, реалиях и традициях бурятского народа, пред​ставлений о достижениях культуры  народов Республики Бурятия в развитии общечелове​ческой культуры.

Большое значение придается проектной деятельности, осуществляемой  в индивидуальном режи​ме и сотрудничестве. Учащиеся приобретают опыт творческой и поисковой деятельности. 

В 8-9 классах круг интересов учащихся не только расширяется, но и диффе​ренцируется в зависимости от социальной среды, индивидуальных интересов и склонностей. 

К 8-9 классам большинство учащихся проявляют интерес к самостоятельной поисковой и творческой деятельности, демонст​рируют способность к анализу и обобщению на​капливаемых знаний, проявляют избирательный интерес к некоторым областям знаний. 

Цели завершающего  этапа обучения

В процессе обучения курсу «Бурятский язык как государственный» в 8-9-х классах реализуются цели:

· Совершенствование коммуникативной компетенции на бурятском языке - речевой, языковой, социокультур​ной, компенсаторной, учебно-познавательной.

речевая компетенция - развиваются и совершенствуются сформированные ком​муникативные умения в говорении, аудировании, чтении, письме;

языковая компетенция - накапливаются новые языковые средства, обеспечивающие воз​можность общаться на темы, предусмотренные стандартом и примерной программой для данного этапа;

социокультурная компетенция - осуществляется приобщение к культуре бурятского народа в рамках более широкого спектра сфер, соответствующих психологическим особенностям учащихся данного возраста; развивается способность и го​товность использовать бурятский язык в реаль​ном общении; формируется умение представлять свой собственный регион, ее культуру в услови​ях межкультурного общения посредством озна​комления учащихся с соответствующим культуроведческим и социолингвис​тическим, лингвокультуроведческим материалом, представленными в учебном курсе;

компенсаторная компетенция - развива​ются и совершенствуются умения выходить из затруднительного положения, вызванного не​хваткой языковых средств за счет перифраз, ис​пользования синонимов, жестов и т. д.;

учебно-познавательная компетенция - развиваются желание и умение самостоятельно​го изучения бурятского языка доступными им способами (в процессе выполнения проектов, с помощью справочников и т. п.), совершенствуются специальные учебные умения (пользоваться словарями, интерпретировать ин​формацию текста и др.), умение пользоваться современными информационными технология​ми.

· Воспитание школьников средствами предмета «Бурятский язык как государственный»: понимание учащимися роли изучения языков в современном по​ликультурном мире, осознание важности бурятского языка как средства социальной адаптации; воспитание толерантности по отношению к иным языкам и культуре.

Программа рассчитана на 68 часов, по 2 часа в неделю.
Требования к уровню подготовки учащихся завершающего этапа (8-9 классы)

В результате изучения бурятского языка в средней (основной) школе учащиеся должны:

знать / понимать:

- основные значения изученных лексиче​ских единиц (слов, словосочетаний); основные способы словообразования (аффиксация, сло​восложение, конверсия);

- особенности структуры простых и сложных предложений бурятского языка; интонацию раз​личных типов коммуникативных предложений;

-  признаки изученных грамматических явле​ний (видовременных форм глаголов, модальных слов существи​тельных, на​речий, местоимений, числительных, послелогов, степеней сравнения прилагательных);

-  основные нормы речевого этикета (репли​ки-клише, наиболее распространенную оценоч​ную лексику), принятую в бурятском языке;

-  роль владения несколькими языками в современном мире; особенности образа жизни, быта, культуры бурятского народа (известные достопримечательности, выдаю​щиеся люди и их вклад), сходство и различия в традициях своего народа и бурятского народа.

уметь:

в области говорения:

-   начинать, вести, поддерживать и заканчи​вать беседу в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необхо​димости переспрашивая, уточняя;

-  расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника согласием, отказом, опираясь на изученную тематику и ус​военный лексико-грамматический материал;

-  рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, сообщать краткие сведения о своем городе, селе, своей республике;

-  делать краткие сообщения, описывать со​бытия, явления (в рамках изученных тем), передавать основное содержание, основную мысль прочитанного или услышанного, выражать свое отношение к прочитанному, услышанному, да​вать краткую характеристику персонажей;

-   использовать перифраз, синонимичные средства в процессе устного общения;

в области аудирования:

-  понимать основное содержание коротких, несложных аутентичных прагматических тек​стов (прогноз погоды, программы теле- и радио​передач) и выделять значимую информацию;

-   понимать на слух основное содержание не​сложных аутентичных текстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообще​ние, рассказ); уметь определять тему текста, вы​делять главные факты, опуская второстепенные;

-  использовать переспрос, просьбу повторить;

в области чтения:

-  ориентироваться в тексте на бурятском языке; прогнозировать его содержание по заго​ловку;

-  читать аутентичные тексты разных жан​ров с пониманием основного содержания (опре​делять тему, основную мысль; выделять главные факты, опуская второстепенные; устанавливать логическую последовательность основных фак​тов текста); 

—   читать несложные аутентичные тексты разных стилей с полным и точным пониманием, используя различные приемы смысловой перера​ботки текста (языковую догадку, анализ, выбо​рочный перевод), оценивать полученную инфор​мацию, выражать свое мнение;

-  читать текст с выборочным пониманием нужной или интересующей информации;

 в области письма:

-  заполнять анкеты и формуляры;

- писать поздравления, личные письма с опо​рой на образец: расспрашивать адресата о его жизни и делах, сообщать то же самое о себе, вы​ражать благодарность, просьбу, употребляя фор​мулы речевого этикета, принятые в странах изу​чаемого языка.

Учебно-тематический план

	Класс
	Тема урока
	Количество часов

	8
	Оролто хэшээл
	2

	
	Уг гарбал
	8

	
	Хаанахибши?
	6

	
	Буряад диалектнууд
	2

	
	Минии һургуули
	4

	
	Хубсаһан. Наймаан.
	6

	
	Дабталга. Шалгалта.
	2

	
	Минии дуратай уран зохёолшод
	6

	
	Сагаалаган
	4

	
	Театр. Кино.
	2

	
	Минии үдэр
	6

	
	Минии үетэн нүхэд
	6

	
	Буряад орон
	6

	
	Манай байгаали
	5

	
	Шалгалта 
	1

	
	Дабталга 
	2

	
	
	68

	9
	Оролто хэшээл
	2

	
	Минии бүлэ
	4

	
	Минии гэр
	4

	
	Байгаали 
	6

	
	Байгал – дэлхэйн зэндэмэни
	6

	
	Дабталга. Шалгалта.
	2

	
	Арадай аман зохёол
	6

	
	Үбэл
	2

	
	Минии дуратай уран зохёолшод
	6

	
	Оюун бэлиг
	3

	
	Сагаалган
	5

	
	Ажал хүдэлмэри
	6

	
	Улаан- Үдэ
	3

	
	Минии үетэн нүхэд
	4

	
	Буряад орон
	5

	
	Байгаали
	4

	
	Зунай һайндэр
	2

	
	
	68


Содержание образования в 8-9 классах

1. Речевая компетенция

1.1. Предметное содержание устной и письменной речи

Школьники учатся общаться в ситуациях со​циально-бытовой, учебно-трудовой и социально-культурной сфер общения в рамках следующей тематики:

  Повседневная жизнь, быт, семья. Взаимоотношения в семье, особенности установления отношений в семье, в том числе с людьми разных поколений в семье. Близкие и дальние родственники. 

Взаимоотношения с друзьями, со сверстниками. Любовь и дружба. Национальные и семейные праздники. Взаимо​отношения между людьми (в том числе на при​мерах из художественной литературы на бурят​ском языке). Личная переписка, письмо в молодежный журнал.

Моя родословная. Составление родословного древа. Знание нескольких поколений.  Гостеприимство бурят. Почитание старшинства – символ мудрости и доброты. 

Школьное образование и выбор профессии. Познавательные интересы: любимые предметы, занятия. Возможности продолжения образова​ния. Современный мир профессий. Проблемы выбора профессии. Независи​мость в принятии решений. Роль бурятского языка в выборе профессии, в перспективе будущей профессии. Популярные профессии. Ус​пешные люди. Деньги. 

Республика Бурятия. Бурятский язык и его роль  в со​временном обществе. Путешествия как спо​соб познания мира. Республика Бурятия, ее культурные особенности, достопримечательности. Путешествия по Бурятии. Природа, погода, климат. Государ​ственные символы (флаг, герб, гимн). Города и села, родной край / реги​он / город / село. Жизнь в городе  и в сельской местности.  Праздники, традиции. Выдающиеся люди Бурятии, их вклад в развитие российской науки, культуры, спорта и др.

1.2. Речевые умения.

Диалогическая речь. При овладении диалогической речью в рамках обозначенной тематики, а также в связи с прочитанным или прослушанным школьники продолжают учиться вести следующие виды диалога:

· диалог этикетного характера;

· диалог-расспрос;

· диалог-побуждение к действию;

· диалог-обмен мнениями.

Для ведения названных видов диалога предусматривается (помимо ранее сформированных) развитие следующих умений:

· для ведения диалога этикетного характера: начать, поддер​жать и закончить разговор (в том числе по телефону); вежливо переспросить о непонятом; выражать благодарность в процессе совместной деятельности в парах, группах; вежливо отказать / согласиться на предложение собеседника;

· для ведения диалога-расспроса: запрашивать и сообщать фактическую информацию, переходя с позиции спрашивающе​го на позицию отвечающего; брать / давать интервью;

· для ведения диалога побудительного характера, в том числе в процессе проектной работы и сотрудничества в малых груп​пах: дать вежливый совет, принять или не принять совет; по​просить партнера о чем-то; пригласить партнера к совместной деятельности, выразить готовность / отказаться принять учас​тие в ней, объяснить причину отказа;

· для ведения диалога-обмена мнениями: выражать свою точку зрения, пользуясь вновь изученными средствами; выска​зать свое одобрение / неодобрение / сомнение; спонтанно реагировать на изменение речевого поведения собеседника, выражая личное отношение к предмету обсуждения; выражать свою эмоциональную оценку — восхищение, удивление, ра​дость, огорчение и др., участвовать в дискуссии по предложен​ной или интересующей проблеме (в пределах тем, отобранных в программе), используя аргументацию, убеждение.

Монологическая речь. При овладении монологической речью (наряду с умениями, сформированными ранее) школьники учатся:

· делать подготовленные устные сообщения о фактах, собы​тиях в прошлом и настоящем (в пределах тем, отобранных в программе), используя при этом основные коммуникативные типы речи (описание, повествование, характеристику), сопро​вождая высказывание эмоциональными и оценочными сужде​ниями и используя для этого наиболее распространенные речевые клише;

· делать презентацию по результатам выполнения проектной работы;

· кратко высказываться без предварительной подготовки на заданную тему / в соответствии с предложенной ситуацией;

· передавать содержание / основную мысль прочитанного или прослушанного с опорой и без опоры на текст / на заданные вопросы, комментировать факты из текста;

· делать подготовленное сообщение в связи с прочитанным / прослушанным (аудио- или видеотекстом), выражая свое отношение к событиям, фактам, персонажам текста;

· рассуждать о проблемах, интересующих подростков, о темах, актуальных для современного мира, например толе​рантности, безопасности и др.

Письменная речь. При овладении письменной речью (наряду с умениями, сфор​мированными ранее) школьники учатся:

· заполнять таблицы, кратко фиксировать содержание прочитанного или прослушанного текста;

· делать выписки из текста с целью их использования в собственных высказываниях, в проектной деятельности;

· заполнять анкету, формуляр, автобиографию, указывая требующиеся данные о себе;

· составлять краткую аннотацию к прочитанному тексту;

· писать поздравление, личное письмо другу, адекватно употребляя формулы речевого этикета, принятые в данном жанре на бурятском языке, излагая различные события, впечатления, высказывая свое мнение;

· писать краткое сообщение, комментарий, описание собы​тий, людей с использованием оценочных суждений и уместных лингвистических средств связи (Например, описание молодежной дискотеки);

· составлять небольшие эссе, письменно аргументировать свою точку зрения по предложенной теме / проблеме.

Аудирование. В процессе овладения аудированием (наряду с умениями, сфор​мированными ранее) школьники учатся:

1. Воспринимать на слух и понимать с опорой на наглядность (иллюстрации, жесты, мимику) и контекстуальную и языковую догадку речь собеседника в процессе непосредственного обще​ния, добиваться полного понимания путем переспроса; а также понимать основное содержание разговора между носителями языка в пределах тем, обозначенных в программе.

                  2.  Воспринимать на слух и понимать основное содержание аутентичных текстов в аудио- и видеозаписи: описаний, сообще​ний, рассказов, интервью, рекламно-информационных текстов  с опорой на языковую догадку и контекст.

       3. Воспринимать на слух и выделять необходимую / интересующую информацию в аутентичных рекламно-информацион​ных текстах (прогноз погоды, инструкции), оценивая эту информацию с точки зрения ее полезности / достоверности.

Чтение. При овладении чтением школьники учатся читать аутентичные тексты разных жанров с различной глубиной понимания их содержания: с пониманием основного содержания (ознакомительное чтение), с полным пониманием (изучающее чтение) и с извлечением нужной или интересующей информации (просмот​ровое или поисковое чтение). Словарь используется по мере необходимости независимо от вида чтения.

Школьники учатся:

      -
читать с пониманием основного содержания аутентичные тексты разных типов, жанров и стилей: 

· личные и формальные письма;

· стихи, отрывки из художественной литературы: короткие рассказы; 
· газетные и журнальные статьи;

· интервью, объявления, вывески; 

· программы радио и телевидения, и др. 

Тексты  могут содержать отдельные новые слова.

В ходе ознакомительного чтения школьники учатся:

· определять тему (о чем идет речь в тексте);

· выделять основную мысль;

· выделять главные факты, опуская второстепенные;

· устанавливать логическую последовательность основных фактов текста;

· прогнозировать содержание текста по заголовку или по началу текста;

· разбивать текст на относительно самостоятельные смысло​вые части;

· восстанавливать текст из разрозненных абзацев или путем добавления выпущенных фрагментов;

· озаглавливать текст, его отдельные части;

· догадываться о значении отдельных слов с опорой на языко​вую и контекстуальную догадку;

· игнорировать незнакомые слова, не влияющие на понимание текста;

· пользоваться сносками, лингвострановедческим справочни​ком, словарем.

      -
читать с полным пониманием несложные аутентичные и
адаптированные тексты разных типов, жанров и стилей.

В ходе изучающего чтения школьники учатся:

· полно и точно понимать текст на основе его информацион​ной переработки (смыслового и структурного анализа отдель​ных мест текста, выборочного перевода и т. д.);

· устанавливать причинно-следственную взаимосвязь фактов и событий, изложенных в тексте;

· обобщать и критически оценивать полученную из текста информацию;

· комментировать некоторые факты, события с собственных позиций, выражая свое мнение;

      -
читать с выборочным извлечением или нахождением в тексте нужной / интересующей информации.

В ходе поискового / просмотрового чтения школьники учатся:

•
просматривать текст или серию текстов различного жанра, типа, стиля с целью поиска необходимой или интересующей информации;

2. Социокультурная компетенция

Совершенствование социокультурных знаний, навыков и умений, путем расширения объема лингворегионоведческих и экстралингвистических зна​ний, навыков и умений вербального и невербального поведения за счет новых  тем и проблематики речевого общения с учетом специфики этапа обучения.

· экстралингвистические  знания: 

  - знание традиционной культуры бурят: семья и брак, семейные ценности и реликвии в бурятской культуре, известные родословные бурят, основные виды хозяйствования, временные и пространственные представление бурят, бурятские праздники и игры, традиционная система воспитания у бурят.

 - знания из области образования: выдающиеся бурятские ученые, бурятский литературный язык.  

- знания из области искусства Бурятии: литература, живопись, театр, кино, музыка, СМИ.

  - знания из области истории бурят: главные исторические события, исторические личности. 

 - знания из области религии: шаманизм, буддизм, святые места.

 - знания из области географии Бурятии: заповедники, заказники, курорты и санатории, объекты туризма, экология Байкала, Красная книга Бурятии. 

- знание официальной и неофициальной символики Республики Бурятия и общих сведений о республике: герб, флаг, месторасположение на карте мира, состав и численность населения, климат.

- знания из области экономики и государственного устройства Бурятии: крупные производственные объединения и организации.

         Лингворегионоведческие знания

         Реалии (безэквивалентная лексика): географические реалии, этнографические реалии, общественно-политические реалии, реалии современной культуры и искусства, реалии религии, антропонимы.

         Коннотативная лексика: лексические группы «ландшафт», «элементы культуры».

          Фоновая лексика: слова, словосочетания, фразеологизмы и элементы фольклора.

          Навыки и умения вербального поведения: навыков и умений использовать этикетные формулы (приветствие, совершенствование прощание, благодарность, знакомство), формы обращения,  исполнять народные песни, ёохор, благопожелания, отвечать на благопожелания, загадывать загадки, вести этикетную беседу в дни Сагаалгана, рассказывать сказки, выступать на традиционных праздниках. 

          Навыки умения невербального поведения: жесты приветствия и прощания, проявления уважения, приглашения войти в дом, умение вести себя в гостях и принимать гостей,  умение угощать гостей, умение вести себя за столом, умение вести себя в святых местах, умение вести себя на традиционных праздниках.

К концу 9 класса школьники должны:

· иметь представление о значимости владе​ния бурятским языком в современном мире как средстве межличностного и межкультурного об​щения, как средстве приобщения к знаниям в раз​личных областях, в том числе в области выбран​ной профессии;

· знать наиболее употребительную фоно​вую лексику и реалии региона: названия наиболее известных культурных памят​ников Республики Бурятия, популярных га​зет и журналов (‘Буряад Υнэн’, ‘Байгал’, ‘Одон’);

· иметь представление о социокультурном портрете региона, говорящего на бурятском языке (на примере Республики Бурятия): террито​рия, население, географические и природные ус​ловия, административное деление (районы и др.), государственный флаг, госу​дарственный герб, столица, крупные города, средства массовой информации;

· иметь представление о культурном насле​дии региона и России: всемирно известных национальных центрах и памятниках (Бурятский государственный драматический академический театр, Бурятский государственный академический театр оперы и балета, Русский драматический театр им. Н. Бестужева, Детский театр «Үльгэр», Молодежный театр, музей декабристов, музей имени Ц. Сампилова, музей Природы, Музей Истории Бурятии, Этнографический музей и др.); известных представителях литературы (Х. Намсараев, Ц. Дон, Д. Батожабай, И.Калашников, Ц.Галанов, Б.Н.Ябжанов, Д.Улзытуев, М. Самбуев и др.), кино (В. Инкижинов, Б. Аюшин, Б. Вампилов и др.), театра (Г.Цыдынжапов, Л.Линховоин, Л.Сахьянова, П. Абашеев, К. Базарсадаев, Д. Дашиев, Д.Бадлуев и др.), музыки (Б. Ямпилов, Д.Аюшеев, С. Манжигеев, В. Усович. и др.); выдающихся ученых (Б. Дандарон, М.Хангалов, Т. Бертагаев, Ц. Жамцарано, Б. Барадин, ….), путешественниках (Г. Цыбиков), политиках (М. Ербанов, ), спортсменах (Б. Будаев, Б. Цыремпилов, В. Баранников, Сафронов, …).  ‘Монголой нюуса тобшо’ “Тайная история монголов” и др.);

· уметь представлять свой регион на бурятском языке, сообщая сведения о вкладе республики в культуру России и мира, о национальных традициях народов, населяющих регион и современной жизни, отмечая сходство и различие в традициях народов России, рас​сказывая своем о своем городе, селе;

· уметь оказать помощь гостям, приехавшим из деревни и не владеющим русским языком (встретить, познакомить с горо​дом / селом, пригласить в гости в свою школу, семью), обсудить с ними актуальные проблемы (выбора профессии, образования, экологии и др.) в пределах изученной тематики.

3. Учебно-познавательная и компенсаторная компетенции

Наряду с умениями, сформированными в пре​дыдущие годы в процессе обучения в 7-9 классах, школьники овладевают следующими умениями и навыками:

· пользоваться такими приемами мысли​тельной деятельности, как обобщение и система​тизация;

· выделять и фиксировать основное содержа​ние прочитанных или прослушанных сообщений;

· критически оценивать воспринимаемую информацию;

· использовать вербальные (перифраз, си​нонимы, антонимы) и невербальные (жесты и мимику) средства в процессе создания собствен​ных высказываний;

· использовать также языковую и контек​стуальную догадку, умение прогнозирования в процессе восприятия речи на слух и при чтении;

· осуществлять самоконтроль с помощью специального блока проверочных заданий учеб​ника, снабженных шкалой оце​нивания;

· участвовать в проектной деятельности (в том числе межпредметного характера), плани​руя и осуществляя ее индивидуально и в группе;

· самостоятельно поддерживать уровень владения бурятским языком, а при желании и углублять его, пользуясь различными техничес​кими средствами (аудио, видео, компьютер), а также печатными и электронными источниками, в том числе справочниками и словарями.

4. Языковая компетенция

Произносительная сторона речи. Орфография.

Школьники учатся:

· применять правила чтения и орфографии на основе усвоенного ранее и нового лексическо​го материала, изучаемого в 8-9 класса;

· адекватно произносить и различать на слух все звуки ,бурятского языка;

· соблюдать словесное и фразовое ударе​ние;

· соблюдать интонацию различных типов предложений;

· выражать чувства и эмоции с помощью эмфатической интонации.

Лексическая сторона речи

К завершению основной школы (9 класс) про​дуктивный лексический минимум составляет около 1200 лексических единиц, включая лекси​ку, изученную в предыдущие годы, новые слова и речевые клише, а также новые значения извест​ных учащимся многозначных слов.

Объем рецептивного словаря увеличивается за счет текстов для чтения и составляет примерно 1700 ЛЕ, включая продуктивный лексический ми​нимум.

Расширение потенциального словаря проис​ходит за счет интернациональной лексики, зна​ния словообразовательных средств и овладения новыми аффиксами:

Существительных, образованных преимущественно от глагола: ябадал, байдал, хэлэлгэ, хүтэлбэрилгэ, хэбтэри, унтари и др.
Прилагательных, образованных от имени существительного: модото, модолиг, эбтэй. Степеней прилагательных, как относительных, так и безотносительных: эгээ сэбэр, шамһаа шамбай, аргагүй бэрхэ, шадалтайшаг и др.

Грамматическая сторона речи

Повторение и углубление изученного материала на предыдущих этапах. 

Синтаксис. Словосочетание и предложение. Виды простого предложения по цели высказывания; односоставные и двусоставные предложения. Однородные члены предложения, употребление. Прямая и косвенная речь (общее понятие). Обращение (общее  понятие).

Школьники учатся употреблять в речи:

· названия объектов, новых географических названи​й;

· существительные без специальных аффиксов множественного числа, но отражающих множественность; обобщают и систематизируют знания о суффик​сах существительных;

· неопределенные местоимения: (хэн нэгэн, юу хээн, али нэгэ, алибаа, нэгэ хэды, хэды, хэдэн, иимэ, тиимэ);

· устойчивые словоформы (Бү мэдэе, Минии һанахада, Тиимэ бэшэ гү? и др.);

· числительные для обозначения дат и боль​ших чисел;

· различения функций постоянного, многократного и однократного причастий, однократного причастия как существительного и глагола;

· глагольные формы в настоящем, прошедшем, будущем временах,  прошедшего, многократного причастий, соединительного, разделительного, целевого деепричастий, повелительных форм типа ябая, ябагты, ябыт, ябыш, ябаг;
· восклицательные предложения для выра​жения эмоций: Ямар дулаан γдэр гээшэб!

· некоторые формы безличных предложе​ний: Бороожоно. Дулаарба. Ерэхэ ёһотой. 

· сложноподчиненные предложения с при​даточными:

· определительными: Дала далан хүн эдидэг гэһэн буряад үгэ бии.

· изъяснительными: Дала далан хүн эдидэг гэжэ буряад зон хэлсэдэг.

· обстоятельственными: Дала далан хүн хүртэхэ ёһотой, юундэб гэхэдэ тиимэ ёһо байха.

· сложноподчиненные предложения с со​юзом гэжэ, гэһэн, гээд;

Систематизируется изученный материал: 

· видовременные формы действительного наклонения: ябана, ябаа, ябаха 

· залогов: гүйлсэ, хөөрэлдэ;

· модальные слова (ёһотой, аргатай, хэрэгтэй, зэргэтэй);

· безличные предложения: Газаа хүйтэрбэ.

· типы вопросительных предложений и воп​росительные слова;

· придаточные определительные с союзом гэһэн 

Календарно-тематическое планирование по бурятскому языку в 8 классе 

на 2012-13 учебный год

	Дата 
	№ урока
	Тема урока

	3-7.09.12
	1,2.
	Оролто хэшээл. Дабталга 

	10-14.09.12
	1,2.
	Уг гарбал. Холбуулал.

	17-21.09.12
	1,2.
	Уг гарбал. Холбуулал.

	24-28.09.12
	1,2.
	Уг гарбал. Простой мэдүүлэл.

	1-5.10.12
	1,2.
	Уг гарбал. Простой мэдүүлэл.

	8-12.10.12
	1,2.
	Хаанахибши? Диалог 

	15-19.10.12
	1,2.
	Хаанахибши? Диалог

	22-26.10.12
	1,2.
	Хаанахибши? Мэдүүлэлэй гэшүүд

	29-2.11.12
	1,2.
	Дабталга. Шалгалта.

	12-16.11.12
	1,2.
	Буряад диалектнууд

	19-23.11.12
	1,2.
	Минии hургуули.

	26-30.11.12
	1.2.
	Минии дуратай хэшээл

	3-7.12.12
	1,2.
	Хубсаhан. Наймаан. Хандалга.

	10-14.12.12
	1,2.
	Хубсаhан. Наймаан. Сэхэ хэлэлгэ.

	17-21.12.12
	1,2.
	Хубсаhан. Наймаан. Сэхэ хэлэлгэ

	24-28.12.12
	1,2.
	Дабталга. Шалгалта.

	14-18.01.13
	1.

2.
	Минии дуратай уран зохёолшод

 Д-Р.О.Батожабай тухай. Рассказ

	21-25.01.13
	1,2.
	Б.Н.Ябжанов. Рассказ «Хэрмэшэ»

	28-01.02.13
	1,2.
	А.Д.Бадаев – манай нютагай поэт

	4-8.02.13
	1.2.
	Сагаалган - арадай һайндэр

	11-15.02.13
	1,2.
	Сагаан  һарын үреэлнүүд. Хэлэлгэ хүгжөөлгэ

	18-22.02.13
	1,2.
	Театр. Кино.

	25-01.03.13
	1,2.
	Минии үдэр.

	04-08.03.13
	1,2.
	Минии үдэр. Үйлэ үгэ

	11-15.03.13
	1,2.
	Үйлэ үгэ

	18-22.03.13
	1,2.
	Минии үетэн нүхэд. Сложно мэдүүлэлнүүд

	01-05.04.13
	1,2.
	Минии үетэн нүхэд. Сложно мэдүүлэлнүүд

	08-12.04.13
	1,2.
	Минии үетэн нүхэд. Сложно мэдүүлэлнүүд

	15-19.04.13
	1,2.
	Буряад орон

	22-26.04.13
	1,2.
	Буряад орон. Бэлигтэй хүүнүүд

	29-03.05.13
	1,2.
	Минии нютаг

	06-10.05.13
	1,2.
	Амитадай ба ургамалай орон

	13-17.05.13
	1,2.
	Амитадай ба ургамалай орон

	20-24.05.13
	1.

2.
	Буряадай Улаан ном

Шалгалтын хүдэлмэри

	27-31.05.13
	1,2.
	Жэл соо үзэhэнөө дабталга


Календарно-тематическое планирование по бурятскому языку в 9 классе 

на 2012-13 учебный год

	Дата 
	№ урока
	Тема урока

	3-7.09.12
	1,2.
	Дабталга 

	10-14.09.12
	1,2.
	Минии бүлэ. Дабталга.

	17-21.09.12
	1,2.
	Минии бүлэ

	24-28.09.12
	1,2.
	Минии гэр. Дабталга.

	1-5.10.12
	1,2.
	Минии гэр. Дабталга.

	8-12.10.12
	1,2.
	Байгаали. Аяншалга.

	15-19.10.12
	1,2.
	Сагай уларил.

	22-26.10.12
	1,2.
	Байгаалияа гамнаял! Проектнэ ажал.

	29-2.11.12
	1,2.
	Байгал – дэлхэйн зэндэмэни. Дабталга.

	12-16.11.12
	1,2.
	Байгал – дэлхэйн зэндэмэни. Дабталга.

	19-23.11.12
	1,2.
	Проектнэ ажалнуудые хамгаалга.

	26-30.11.12
	1.2.
	Дабталга. Шалгалта.

	3-7.12.12
	1,2.
	Арадай аман зохёол. Таабаринууд.

	10-14.12.12
	1,2.
	Арадай аман зохёол. Оньhон, хошоо үгэнүүд

	17-21.12.12
	1,2.
	Арадай аман зохёол. Домогууд.

	24-28.12.12
	1.

2.
	Үбэл. Үбэлэй шэнжэ.

Шалгалта.

	14-18.01.13
	1.

2.
	Минии дуратай уран зохёолшод

Ц.Галанов. «Саран хүхы»

	21-25.01.13
	1,2.
	Рассказ «Саран хүхы»

И.К.Калашников тухай

	28-01.02.13
	1,2.
	 А.Д.Бадаев – манай нютагай поэт

Олзон тухай шүлэгүүд

	4-8.02.13
	1.2.
	Оюун бэлиг. Буряадай мэдээжэ хүнүүд.

Даша Намдаков, Бато Дашицыренов

	11-15.02.13
	1,2.
	Залуу дуушан – Амархуу Борхуу

Сагаалган – арадай һайндэр

	18-22.02.13
	1,2.
	Сагаалган угталгын ёһо заншалнууд. Сагаан эдеэн

	25-01.03.13
	1,2.
	Сагаан  һарын үреэлнүүд. Хэлэлгэ хүгжөөлгэ

	04-08.03.13
	1,2.
	Ажал, хүдэлмэри. Шэнэ үгэнүүдтэй танилсалга

	11-15.03.13
	1,2.
	Ажал, хүдэлмэри. Үйлэ үгэ (дабталга)

	18-22.03.13
	1,2.
	Ажал, хүдэлмэри. 

	01-05.04.13
	1,2.
	Улаан- Үдэ – Буряад ороной ниислэл хото

Амар сайн, хүндэтэ айлшад! Тест.

	08-12.04.13
	1,2.
	Улаан- Үдэмнай һайхан даа!

Минии үетэн нүхэд. Сложно мэдүүлэлнүүд

	15-19.04.13
	1,2.
	Минии үетэн нүхэд. Сложно мэдүүлэлнүүд

	22-26.04.13
	1,2.
	Минии үетэн нүхэд. Шалгалтын х үдэлмэри

Буряад орон. Гүрэнэй гимн, герб, туг.

	29-03.05.13
	1,2.
	Буряад орон. 21 аймаг.

Буряад орон тухай шүлэгүүд, дуунууд.

	06-10.05.13
	1,2.
	Буряад орон. Сложно мэдүүлэлн үүд

Буряад орон. Дабталга. Тест

	13-17.05.13
	1,2.
	Зунай һайндэр – Сурхарбаан

Эрын гурбан наадан

	20-24.05.13
	1.

2.
	Эрын гурбан наадан

Проектнэ ажал

	27-31.05.13
	1,2.
	Жэл соо үзэhэнөө дабталга


Научно-методическое сопровождение

1.Бабушкин С.М. Бурятско-русский, русско-бурятский словарь. В 2-х частях. Издание 9-ое, доработанное. – Улан-Удэ, Республиканская типография, 2008

2.Будаев Ц-Д.Б. Русско-бурятский разговорник – Улан-Удэ, Бурятское книжное издательство, 1990

3.Дондуков У-Ж.Ш., Лхасаранова Б.Б. Учебник бурятского языка. Самоучитель. 2-ое издание – Улан-Удэ, Бэлиг, 2006

4.Макарова О.Г. Бурятский язык. Интенсивный курс по развитию навыков устной речи – Улан-Удэ, Бэлиг, 2005

5.Макарова О.Г. Тесты по бурятскому языку как государственному – Улан-Удэ, Бэлиг, 2009

6.Намжилон.Л.Б. Оюун түлхюур – Улан-Удэ, 2002

7.Нанзатова Э.П., Языкова Н.В. Методика обучения бурятскому языку как государственному – Улан-Удэ, издательство БГУ, 2008

8.Нанзатова Э.П. Мүнгэн туяа, Улаан-Үдэ, Бэлиг, 2010

9. Региональный стандарт начального и основного образования по бурятскому языку Республики Бурятия – Улан-Удэ, Бэлиг, 2009

10. Содномов С.Ц., Дылыкова Р.С., Содномова Б.Д. Программа
по бурятскому языку как государственному для  2-9 классов общеобразовательных школ с русским языком обучения, Улан-Удэ, Бэлиг, 2010

11.Шагдаров Л.Д., Очиров Н.А. Русско-бурятский словарь. Ород-буряад толи – Улан-Удэ: «Буряад үнэн», 2008

12.Шагдаров Л.Д., Черемисов К.М. Буряад-ород толи. Бурятско-русский словарь. В 2-х томах – Улан-Удэ, издательство ОАО «Республиканская типография», 2006

Методическое обеспечение для самостоятельных работ

1.Алагуева В.П. Буряадууд тухай алтан ном – Улаан-Үдэ, Бэлиг, 2006

2.Бабушкин С.М. Бурятско-русский, русско-бурятский словарь. В 2-х частях. Издание 9-ое, доработанное. – Улан-Удэ, Республиканская типография, 2008

3.Будаев Ц-Д.Б. Русско-бурятский разговорник – Улан-Удэ, Бурятское книжное издательство, 1990

4.Дондуков У-Ж.Ш., Лхасаранова Б.Б. Учебник бурятского языка. Самоучитель. 2-ое издание – Улан-Удэ, Бэлиг, 2006

5.Макарова О.Г. Бурятский язык. Интенсивный курс по развитию навыков устной речи – Улан-Удэ, Бэлиг, 2005

6.Намжилон.Л.Б. Оюун түлхюур – Улан-Удэ, 2002

7. Нанзатова Э.П. Мүнгэн туяа, Улаан-Үдэ, Бэлиг, 2010

8. Шагдаров Л.Д., Очиров Н.А. Русско-бурятский словарь. Ород-буряад толи – Улан-Удэ: «Буряад үнэн», 2008

9.Шагдаров Л.Д., Черемисов К.М. Буряад-ород толи. Бурятско-русский словарь. В 2-х томах – Улан-Удэ, издательство ОАО «Республиканская типография», 2006

10.Электронный учебник бурятского языка, студия «Сансар», 2006

Темы для рефератов и проектных работ

1.Хүн. Бэеын тамир

2.Хубсаһан

3.Минии дуратай уран зохёолшод

4.Сагаалган

5.Оюун бэлиг

6.Минии үетэн нүхэд

7.Минии гэр

8.Буряад орон

9.Улаан-Үдэ

10. Байгаали

11.Сурхарбаан. Эрын гурбан наадан

Контрольно-измерительные материалы

Тесты

1.Сколько букв составляет алфавит бурятского языка?

А. 29               Б. 31               В. 33                  Г.36

2.Какое окончание присоединяется к слову багша?

А. –тэй         Б. –той             В. – тай

3. Какое окончание присоединяется к слову трамвай?

А. –аар        Б. –оор             В. –ээр             Г. –гаар

4.Каков порядок слов в бурятском предложении?

А.свободный

Б.строгий

В.обратный     

5. В каком из приведенных предложений порядок слов правильный?

А. Эжы мүнөөдэр хөөрэбэ намда һонин түүхэ.

Б. Һонин түүхэ эжы хөөрэбэ мүнөөдэр намда.

В. Мүнөөдэр эжы намда һонин түүхэ хөөрэбэ.

Г. Намда хөөрэбэ мүнөөдэр һонин түүхэ эжы.

6.Правильный перевод предложения Алдар һургуулидаа һайнаар һурадаг һэн.

А. Алдар хорошо учится в школе.

Б. Алдар в школе будет учиться хорошо.

В. Алдар хорошо учился в школе.

7.Какое из этих слов является обстоятельством времени в предложении 

Бидэ үглөөдэр (А) багшатаяа (Б) байгаалиин музейдэ (В) ошохобди.

8.Какую вопросительную частицу нужно употребить при переводе предложения Сейчас зима?

А. гү           Б. –б                   В. бэ               В.али

9.Определить падеж выделенного слова Би Баатартай наадааб.

А.винительный           Б.дательный             В.совместный           Г. Орудный

10.Найти эквивалент выделенного глагола: Сегодня мы с одноклассниками пойдём на экскурсию.

А.ошообди           Б.ошонобди            В.ошохобди              Г. Ошобобди

Задания В

1. Сентябрь соо ногоон дээрэ сагаан хюруу унаад байдаг.  2. Үшөө нэгэ хэды болохолоор, һүниндөө уһа шалбааг хайнагтадаг.  3.Намарай жэжэхэн бороо зунай аадар бороодо адли бэшэ юм.  4.Саашадаа һалхин ой модоной һүүлшын гоёлтые таһалдаг, хүнгэн, хуурай набшаһадые нойтон газар дээрэ тараадаг.  5.Сентябрь соо заримдаа наратай, дулаан үдэрнүүд болодог.  6.Буряад зон энээниие шара набшын халуунай үе гү, али һамгадай халуун гэжэ нэрлэдэг. 7.Иимэ наратай дулаан үдэрнүүдтэ агаар тунгалаг, һаруул байдаг. 8. Үдэшэ үглөөнь хүйтэбтэр. 9.Тэнгэри сэгээн хүхэ.  10.Ой соо хон-жэн, ганса набшаһадай һаршаганан унаха дуулдана.

1.Среди предложений 1-4 найдите предложение, в котором есть отрицание. Напишите номер этого предложения.

2.Среди предложений 2-6 найдите предложение, в котором есть однородные сказуемые. Напишите номер этого предложения.

3. Среди предложений 5-10 найдите предложение, в котором есть местоимение. Напишите номер этого предложения.

4. Среди предложений 5-10 найдите предложение, в котором употреблено слово в форме дательно-местного падежа. Напишите номер этого предложения.

5. Среди предложений 1-5 найдите предложение, в котором употреблена утвердительная частица. Напишите номер этого предложения.

Задание С

Напишите сочинение-описание «Осень».

Объём сочинения – не менее 25 слов

Если сочинение представляет собой пересказанный или полностью переписанный исходный текст без каких-либо комментариев, то такая работа оценивается 0 баллов

Сочинение пишите аккуратно, разборчивым почерком.

Тест 

1.Сколько гласных звуков в бурятском языке?

А.15          Б.16                 В.17              Г.18

2.На сколько групп делятся гласные звуки?

А.5           Б.2                   В.3                 Г.4

3.Назовите эти группы

4.Этот звук не имеет долгой формы

А. У         Б. И                 В. Ы                Г.Ү

5.Этотзвук не имеет краткой формы

А. үү     Б. өө                  В.ии                  Г.ээ

6.Найдите женское слово

А. нүхэр              Б.харгы                В.ургы               Г. Одон

7.Найдите мужское слово

А.сэсэг                Б.ногоон              В.Арюуна          Г.нүхэр

8.Какое окончание присоединяется к слову мүнгэн?

А. - һөө                Б.- һаа                 В. – һоо              Г. - һээ 

9.Краткость и долгота звуков выполняют функцию:

А. ударения 

Б. смыслоразличительную

В. Никакую

Г. Фонематическую

10.Какой из этих гласных не имеет дифтонгической формы?

А. О                Б. Ы                В. У              Г. А    

11.Каков порядок слов в бурятском предложении?

А.свободный

Б.строгий

В.обратный     

12. Правильный порядок слов в предложении:

А.Басаган уншана ном.

Б.Уншана басаган ном.

В.Ном уншана басаган.

Г.Басаган ном уншана.

13.Назвать местоимение 1 лица ед.числа

А.Ши            Б.Би             В.Тэрэ            Г.Бидэ   

14.Назвать местоимение 2 лица ед. числа

А.Тэдэ             Б. Тэрэ          В. Ши            Г.Таанар  

15. Отметить слова в дательно-местном падеже:

А. ахада         Б.эгэшые           В.эжын       Г.театрта

16.Отметить слово, стоящее в исходном падеже:

Тэрээнһээ (1) гансал Ангар (2) мүрэн (3) гарадаг.

17. Определить падеж выделенного слова в предложении

Би Улаан- Үдэ автобусоор ерээб.

А.Винительный

Б. Именительный

В. Дательно-местный

Г. Орудный 

18.Првильный перевод предложения  Баир читает эту книгу.

А.Баир номоо уншана.

Б. Баир энэ ном уншана.

В. Баир ном уншана.

19.Вставить окончание множественного числа в выделенном слове в предложении: Үхибүүд музей соо баабгай…ые хараа.

А. –д            Б. –нууд             В. –нар                Г. –д

20.Какой вопрос можно поставить к наречию мүнөөдэр?

А.Хаана?

Б. Хэзээ?

В. Яагаад?

Г.Юундэ?

